TRANSLATION – FILIP MARKOVIC, OFFICIAL GAZETTE 11/98, DATE 25.10.2000


On the base of Article 28, points 2), 3), 4), 6) and 7), Article 29, paragraph 1, points 1) and 7) and Article 30, paragraph 6 of the Customs Law (“Official Gazette of the Republic of Macedonia” number 20/93 and 63/95) and Article 46, paragraph 3, of the Law on the Government of the Republic of Macedonia (“Official Gazette of SRM” number 38/90 and “Official Gazette of RM” number 63/94), the Government of the Republic of Macedonia on its session held on 2 March 1998 has brought the following:

D E C I S I O N

F O R  S U P P L E M E N T  O F  T H E  D E C I S I O N  O N

D E T E R M I N I N G  G O O D S, Q U A N T I T I E S  A N D  V A L U E  O F

G O O D S  S U B J E C T  T O  C U S T O M S  P R I V I L E G E

W H E N  I M P O R T E D

1. In the Decision on determining goods, quantities and value of goods subject to customs privilege when imported (“Official Gazette of RM” number 67/93), in point 7, line 5, a comma is added after the word “Macedonia” and the following words are added: “except citizens with citizenship to one of the former Yugoslav republics, but with permanent residence in Republic of Macedonia prior and after 27.04.1992, regardless of the time of regulation of their citizenship”. And after the word “household” the following words are added “except of passenger motor vehicle”.

2.
This Decision shall come into effect on the first day after the day it is published 
in the “Official Gazette of the Republic of Macedonia”.
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